
ENGLISH
For your child's safety and health

WARNING
• For use with cold beverages only. Do not fill with hot beverages.
• Always use this product with adult supervision.
• Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.
• Always check food temperature before feeding.
• Keep components not in use out of the reach of children.
• Throw away at the first signs of damage or weakness.
• Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. 

The child can be strangled.
 CAUTION
• Not intended for hot, carbonated, pulpy or perishable beverages as 

pressure build up can be extreme.
• Not intended for children under 3 of age.
• Prior to drinking, check to ensure the lid is properly threaded to the 

body and screwed on completely.
• Avoid accidental depressing of the Autospout button by keeping 

button free and clear of other objects.
• DO NOT overfill. Fill liquids to just below the threading in the body.
• DO NOT microwave and do not freeze.
• DO NOT use cleaners containing bleach, chlorine, abrasive and/or 

other harsh chemicals.
• DO NOT continue to use product if damaged.
• DO NOT carry bottles containing liquid in bags to help prevent 

accidental opening.
• DO NOT store beverages overnight in the bottle.
 USAGE RECOMMENDATIONS
• The AUTOSPOUT™ lid that came with your new purchase is 

designed to fit only Contigo® water bottles. It is not meant to be used 
on any other products.

 How to open for drinking
• Push AUTOSPOUT™ button to release spout into drink position (fig A). 

Spout is designed to be opened by pressing the button. Do not 
manually lift the spout shield up as it may damage the lid.

 How to close
• Push below spout (fig B) to close. Shield will automatically snap over 

to cover and secure spout.
 Cleaning Instructions
• Wash thoroughly before first use and immediately after each use.
• Product is top-rack dishwasher safe. When removing from 

dishwasher, shake off any residual water from lid, straw and body 
to help all parts dry completely.

• To wash by hand, remove lid & open lid components, soak the product 
for 10 minutes in hot, soapy tap water. Hand wash with warm water and 
a mild detergent. Rinse both the lid and body thoroughly before use. 
Allow all parts to dry fully overnight before reassembly and reuse.

 Storage Instructions
• Always store with lid and body disassembled and separated to keep 

parts completely dry before reuse.
• Keep spout in open position to allow proper air flow.
• Reassemble lid prior to use. Push valve assemble into spout until it 

fits securely. Push straw holder into valve assemble, then reinsert top 
of the straw into the straw holder. 

More information: https://mycontigo.com/

ČESKÝ
Pro bezpečnost a zdraví Vašeho dítěte

VAROVÁNÍ
• Urceno výhradne na chladné nápoje, nenaplnujte horkými tekutinami.
• Tento produkt používejte vždy pod dohledem dospělé osoby.
• Neustálé a dlouhodobé sání tekutin tekutin způsobuje zubní kaz.
• Před krmením vždy zkontrolujte teplotu jídla.
• Nepoužívané součásti výrobku uchovávejte mimo dosah dětí.
• Při prvním náznaku poškození nebo opotřebení výrobek vyhoďte.
• Nikdy nespojujte se šnůrami, stuhami, tkaničkami nebo s volnými 

částmi oblečení, mohlo by dojít k uškrcení dítěte.
 UPOZORNĚNÍ
• Není určeno pro horké, sycené, husté nebo rychle se kazící nápoje, 

protože může dojít k extrémnímu nárůstu tlaku.
• Není určeno pro děti do 3 let věku.
• Před pitím zkontrolujte, zda je uzávěr řádně nasazen na tělo láhve a 

zcela zašroubován.
• Zabraňte náhodnému stisknutí tlačítka Autospout tím, že okolo 

tlačítka ponecháte volný prostor bez dalších předmětů.
• NEPŘEPLŇUJTE. Naplňte kapalinou těsně pod závit na těle láhve.

TÜRKÇE
Çocuğunuzun güvenliği için

UYARI
• Sadece soğuk içecekler içindir. Sıcak içecek ile doldurmayın.
• Bu ürünü her zaman yetişkin gözetiminde kullandırın.
• Uzun süreli sıvı emilimi diş çürüklerine sebep olabilir.
• Çocuğunuzu beslemeden önce her zaman gıda sıcaklığını kontrol 

ediniz.
• Kullanılmadığı zamanlarda ürün parçalarını çocukların ulaşamayacağı 

yerlerde saklayınız.
• Zayıflama veya hasar belirtisi gördüğünüz anda kullanmayı bırakınız.
• Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest hareket edebilen kıyafet 

parçalarına tutturmayınız. Boğulma tehlikesi: Çocuğunuz dolanabilir.
 DİKKAT
• Aşırı basınç artışı olabileceğinden sıcak, gazlı, hamursu veya 

bozulabilir içecekler için tasarlanmamıştır.
• 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun değildir
• İçmeye başlamadan önce kapağın gövdeye doğru şekilde 

geçirildiğinden ve tamamen sıkılmış olduğundan emin olun
• Düğmeye yanlışlıkla basılmaması için, AUTOSPOUT™ düğmesini 

açıkta ve diğer nesnelerden uzakta tutun.
• Aşırı DOLDURMAYIN. Sıvıları gövdedeki yivlerin hemen altına kadar 

doldurun.
• Mikro dalga fırında KULLANMAYIN ve dondurmayın.
• Ağartıcı, klor, aşındırıcı ve/veya diğer sert kimyasal maddeler içeren 

temizleyiciler KULLANMAYIN.
• Hasarlıysa ürünü kullanmaya devam ETMEYİN.
• Kazara açılmasını önlemek için sıvı içeren şişeleri çantada 

TAŞIMAYIN.
• İçecekleri gece boyunca şişede TUTMAYIN.
 KULLANIM ÖNERILERI
• AUTOSPOUT™ kapaklar sadece yeni satın aldığınız Contigo®’ya 

uyacak şekilde tasarlanmıştır. Başka bir ürünle kullanmayın.
 İçmek için nasıl açılır
• AUTOSPOUT™ düğmesine (A) basınız. Ağızlık düğmeye basıldığında 

açılacak şekilde tasarlanmıştır. Elle açmak kapağa zarar verebilir.
 Nasıl kapatılır
• Kapatmak için ağızlığı aşağı itin (B). Koruyucu kapak otomatik ve 

güvenli olarak kapanacaktır. 
 Temizlik Talimatları
• İlk kullanımdan önce ve her kullanımdan hemen sonra iyice yıkayın
• Ürün bulaşık makinesinin üst rafında güvenle yıkanabilir. Bulaşık 

makinesinden çıkarırken, tüm parçaların tamamen kurumasına 
yardımcı olması için kapakta, pipette ve gövdede kalan suyu silkeleyin.

• Elde yıkamak için kapağı çıkarın ve kapak bileşenlerini açın, ürünü 10 
dakika sıcak ve sabunlu musluk suyunda bekletin. Ilık su ve yumuşak 
bir deterjanla elde yıkayın. Kullanmadan önce hem kapağı hem de 
gövdeyi iyice durulayın. Yeniden monte edip tekrar kullanmadan önce 
tüm parçaların gece boyunca tamamen kurumasını bekleyin.

 Saklama Talimatları
• Yeniden kullanmadan önce parçaların tamamen kuru muhafaza 

edilmesi için daima kapağı ve gövdeyi sökülmüş ve ayrı olarak 
saklayın.

• Hava akışı sağlamak için saklarken ağızlığı açık konumda tutun.
• Kullanmadan önce kapağı tekrar monte edin. Supap düzeneğini 

güvenli bir şekilde yerine oturuncaya kadar pipetin içine itin. Pipet 
tutucusunu kapağın içine hafifçe çevirerek yerleştirin. 

Daha fazla bilgi için: https://mycontigo.com/

POLSKI
Dla bezpieczenstwa i zdrowia twojego dziecka

OSTRZEŻENIE
• Butelka przeznaczona jest wyłącznie do zimnych napojów. Nie należy 

wlewać do niej gorących płynów.
• Zawsze używać produktu pod nadzorem osoby dorosłej.
• Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodować próchnicę.
• Zawsze sprawdzać temperaturę napoju przed piciem.
• Nieużywane części przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zużycia.
• Nigdy nie przypinać do sznurków, wstążek, koronek ani innych luźnych 

części ubrania. Dziecko może się udusić.
 UWAGA
• Produkt nie jest przeznaczony na napoje gorące, gazowane, 

z miąższem ani łatwo psujące się, ponieważ może dojść do 
wytworzenia bardzo wysokiego ciśnienia.

• Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3. roku życia.
• Przed piciem należy upewnić się, że pokrywka jest odpowiednio 

dokręcona.
• Nie umieszczać żadnych przedmiotów w pobliżu automatycznego 

przycisku otwierania końcówki do picia, aby nie doszło do jego 
przypadkowej aktywacji.

• NIE przepełniać. Napełniać maksymalnie do poziomu poniżej 
gwintowania.

• NIE używać w kuchence mikrofalowej i nie wkładać do zamrażarki.
• NIE używać środków czyszczących zawierających wybielacz, chlor, 

materiały ścierne lub inne agresywne środki chemiczne.
• NIE używać produktu, jeśli doszło do jego uszkodzenia.
• NIE przenosić butelek zawierających płyny w torbach, gdyż mogłoby 

dojść do ich przypadkowego otwarcia.
• NIE przechowywać napojów w butelce przez całą noc.
 ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
• Pokrywka AUTOSPOUT™ dołączona do produktu pasuje tylko i 

wyłącznie do produktów Contigo®. Nie należy jej stosować do innnych 
produktów.

 Otwieranie do konsumpcji
• Aby ustawić ustnik w pozycji do picia należy nacisnąć przycisk  

AUTOSPOUT™ (rys. A). Ustnik wysuwa się wyłącznie po naciśnięciu 
przycisku - ręczne podnoszenie osłony ustnika grozi uszkodzeniem 
nakrętki.

 Jak zamykać
• Aby zamknąć butelkę należy przyłożyć palec poniżej ustnika i nacisnąć 

(rys. B). Osłona nasunie się automatycznie, zabezpieczając ustnik.
 Instrukcje czyszczenia
• Dokładnie umyć przed pierwszym użyciem i natychmiast po każdym 

użyciu.
• Produkt można myć w zmywarce w górnym koszu. Po wyjęciu ze 

zmywarki strząsnąć wodę pozostałą na pokrywce, słomce i korpusie, 
aby wszystkie powierzchnie szybciej wyschły.

• Aby umyć ręcznie, zdjąć pokrywkę i rozłożyć jej elementy, a następnie 
namoczyć produkt na 10 minut w ciepłej wodzie z detergentem. 
Umyć ręcznie ciepłą wodą z łagodnym detergentem. Przed użyciem 
dokładnie wypłukać pokrywkę i naczynie. Przed ponownym 
złożeniem i użyciem poczekać, aż wszystkie części całkowicie 
wyschną w ciągu nocy.

 Instrukcje przechowywania
• Zawsze przechowywać ze zdjętą pokrywką, aby umożliwić całkowite 

wyschnięcie powierzchni przed ponownym użyciem.
• Przechowywać z otwartą końcówką do picia, aby zapewnić lepszy 

przepływ powietrza.
• Przed użyciem założyć pokrywkę. Wsunąć zaworek do końcówki, tak 

aby trzymał się na miejscu. Wsunąć uchwyt słomki w zaworek, a 
następnie górną część słomki umieścić w uchwycie. 

Więcej informacji: https://mycontigo.com/

ITALIANO
Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino

AVVERTENZE:
• Da utilizzare esclusivamente con bevande fredde. Non riempire con 

bevande calde.
• Utilizzare sempre il prodotto con la supervisione di un adulto.
• Il continuo e prolungato succhiare di liquidi può causare carie
• Controllare sempre la temperatura dell’alimento prima di alimentare 

il bambino.
• Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei 

bambini.
• Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento.
• Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremità libere dei vestiti. Il 

bambino potrebbe strangolarsi.
 ATTENZIONE
• Non previsto per bevande calde, gassate, polpose o deperibili in 

quanto la pressione che si crea può essere estrema.
• Non previsto per bambini di età inferiore ai 3 anni.
• Prima di bere, assicurarsi che il coperchio sia fissato in modo corretto 

al corpo e completamente avvitato.
• Evitare l’accidentale pressione del tasto Autospout mantenendolo 

libero e lontano da altri oggetti.
• NON riempire eccessivamente. Riempire con liquidi fino al di sotto 

della filettatura nel corpo.
• NON utilizzare nel forno a microonde e non congelare.
• NON utilizzare detergenti che contengono candeggina, cloro, abrasivi 

e/o altri prodotti chimici aggressivi.
• NON continuare a utilizzare il prodotto se è danneggiato.
• NON portare bottiglie contenenti liquido in borse per prevenire 

l’apertura accidentale.
• NON conservare bevande nella bottiglia durante la notte.
 RACCOMANDAZIONI SULL’UTILIZZO
• Il coperchio AUTOSPOUT™ in dotazione con il prodotto acquistato è 

compatibile solo con bottiglie d’acqua Contigo®. Non può essere 
utilizzato con nessun altro prodotto.

 Come aprire per bere
• Premere il pulsante AUTOSPOUT™ per portare il beccuccio in 

posizione di bevuta (fig A.). Il beccuccio si apre solo premendo il 
pulsante. Non sollevare manualmente la copertura del beccuccio per 
non danneggiare il coperchio.

 Modalità di chiusura
• Per chiudere il beccuccio premerlo nella parte inferiore (fig B.). La 

copertura scatterà automaticamente in pozitione mettendolo in 
sicurezza.

 Istruzioni per la pulitura
• Lavare accuratamente prima del primo utilizzo e immediatamente 

dopo ogni uso.
• Il prodotto è lavabile in lavastoviglie nel cestello superiore. Quando si 

estrae dalla lavastoviglie, rimuovere l’eventuale acqua residua dal 
coperchio, dalla cannuccia e dal corpo per permettere a tutte le parti 
di asciugarsi completamente.

• Per il lavaggio a mano, togliere il coperchio e aprirne i componenti, 
immergere il prodotto per 10 minuti in acqua calda saponata. Lavare 
a mano con acqua calda e detergente delicato. Sciacquare a fondo 

NORSK
For barnets sikkerhet og helse

ADVARSEL
• Kun til bruk med kald drikke. Ikke fyll med varme drikker.
• Bruk alltid dette produktet under tilsyn av en voksen.
• Kontinuerlig og langvarig suging av væske vil forårsake tannråte.
• Kontroller alltid temperatur på maten før mating.
• Oppbevar komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for barn.
• Kast ved første tegn på skade eller svakhet.
• Fest aldri til snorer, bånd, snørebånd eller til løse deler av klærne.
 FORSIKTIG
• Ikke tiltenkt for varme, kullsyreholdige, bløte eller lett bedervelige 

drikkevarer ettersom trykkoppbyggingen kan være ekstrem.
• Ikke tiltenkt for barn under 3 år.
• Før du drikker, må du sjekke at lokket er ordentlig gjenget til kroppen 

og helt skrudd på
• Unngå å utilsiktet trykke ned Autospout-knappen ved å holde 

knappen fri for andre objekter.
• IKKE overfyll. Fyll væsker til like under gjengingen i kroppen.
• Skal IKKE være i mikrobølgeovn og skal ikke fryse.
• IKKE bruk rengjøringsmidler som inneholder blekemiddel, klor, 

slipemiddel og/eller andre harske kjemikalier.
• IKKE fortsett å bruke produktet hvis det er skadet.
• IKKE frakt flasker som inneholder væske i poser for å bidra til å 

forhindre utilsiktet åpning.
• IKKE oppbevar drikkevarer over natten i flasken.
 ANBEFALINGER FOR BRUK
• AUTOSPOUT™-lokket som fulgte med produktet da du kjøpte det, 

passer bare til Contigo®-vannflasker. Det skal ikke brukes på andre 
produkter.

 Hvordan du åpner lokket for drikke
• Trykk på AUTOSPOUT™-knappen for å sette tuten i drikkeposisjon 

(fig. A). Tuten er konstruert slik at den åpnes når brukeren trykker på 
knappen. Ikke løft tutdekselet manuelt, da dette kan skade lokket.

 Slik lukker du lokket
• Skyv under tuten (fig B) for å lukke den. Dekselet klikker automatisk 

på plass slik at tuten er dekket og sikret.
 Rengjøringsinstruksjoner
• Vask grundig før første bruk og umiddelbart etter hver bruk.
• Produktet kan vaskes i øverste hylle av oppvaskmaskinen. Når du tar 

ut av oppvaskmaskinen, må du riste bort eventuelt restvann fra lokk, 
strå og kropp for å bidra til at alle deler tørker helt.

• For å vaske for hånd må du fjerne lokket og åpne lokkomponenter, 
dyppe produktet i ti minutter i varmt såpevann. Håndvask med varmt 
vann og et mildt rengjøringsmiddel. Skyll både lokket og kroppen 
grundig før bruk. La alle deler tørke helt over natten før ny montering 
og gjenbruk.

 Oppbevaringsinstruksjoner
• Oppbevar alltid med lokk og kropp demontert og separert for å holde 

deler helt tørre før gjenbruk.
• Hold trakten i åpen posisjon for å gi skikkelig luftgjennomstrømning
• Monter lokket på nytt før bruk. Skyv ventilenhet i trakt til den passer. 

Skyv stråholder i ventilenhet, sett deretter inn igjen toppen av strået i 
stråholderen. 

Mer informasjon: https://mycontigo.com/DANSK
For dit barns sikkerhed og sundhed

ADVARSEL
• Kun beregnet til kolde drikkevarer. Må ikke påfyldes varme 

drikkevarer.
• Brug altid produktet med overvågning af en voksen.
• Vedvarende og længerevarende sugning af væsker kan forårsage 

tandskader.
• Kontrollér altid madens temperatur før madning.
• Opbevar altid dele, der ikke er i brug, uden for børns rækkevidde.
• Smid den ud ved første tegn på skader eller svaghed.
• Bind aldrig produktet fast til snore/ bånd eller løse dele af tøjet. 

Barnet kan blive kvalt.
 ADVARSEL
• Ikke beregnet til varme, kulsyreholdige, pulpøse eller letfordærvelige 

drikkevarer, da trykket kan blive ekstremt højt.
• Ikke beregnet til børn under 3 år.
• Før du drikker, skal du tjekke, at lågets gevind er sat rigtigt på 

flaskens gevind og er skruet helt fast.
• Undgå at trykke på knappen Autospout (automatisk tud) ved et uheld 

ved at holde knappen fri for andre genstande.
• UNDGÅ at overfylde. Fyld væske i til lige under gevindet på flasken.
• Sæt IKKE i mikrobølgeovn eller fryser.
• UNDLAD at bruge rengøringsmidler med blegemidler, klorin eller 

skurende og/eller skrappe kemikalier.
• UNDLAD at fortsætte brugen af produktet, hvis det er skadet.
• UNDLAD at bære flasker med væske i en pose for at undgå åbning 

ved et uheld.
• UNDGÅ at opbevare væske i flasken natten over.
 BRUGSANBEFALINGER
• AUTOSPOUT™ låget, der medfølger til dette produkt, passer kun til 

Contigo® vandflasker. Det er ikke beregnet til brug på andre 
produkter.

 Åbning af drikketud
• Tryk på AUTOSPOUT™ knappen for at sætte drikketuden i 

drikkepositionen (fig. A). Tuden åbnes ved at trykke på knappen. 
Lukkeklappen på tuden må ikke åbnes manuelt, da det kan beskadige 
låget.

 Lukning af drikketud
• Tryk under drikketuden (fig. B) for at lukke den. Lukkeklappen 

smækker automatisk på drikketuden og lukker for den.
 Rengøringsinstruktioner
• Vaskes omhyggeligt inden første brug og straks efter hver brug.
• Produktet kan vaskes på den øverste hylde i opvaskemaskinen. Når 

det tages ud af opvaskemaskinen, så ryst resterende væske af låget, 
sugerøret og flasken, så alle delene kan tørre helt.

• Ved manuel opvask skal du tage låget af, åbne lågets dele og lade 
produktet stå i blød i 10 minutter i varmt sæbevand. Vaskes op i 
hånden med varmt vand og et mildt rengøringsmiddel. Skyl både 
låget og beholderen omhyggeligt før brug. Lad alle delene tørre helt 
natten over, før du samler og bruger dem igen.

 Opbevaringsinstruktioner
• Opbevares altid med låget og beholderen adskilt for at holde delene 

helt tørre, indtil de bruges igen.

SVENSKA
För ditt barns säkerhet

VARNING
• Endast för användning med kalla drycker. Fyll inte med varma 

drycker.
• Använd alltid denna produkt under uppsikt av en vuxen.
• Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lång tid kan ge upphov 

till karies.
• Kontrollera alltid vätskans temperatur innan matning.
• Förvara alla komponenter som inte används utom räckhåll för barn.
• Kasta vid första tecken på skador eller slitage.
• Sätt aldrig fast i band eller lösa delar på kläderna. Det kan innebära 

stryprisk.
 FÖRSIKTIGHET
• Ej avsedd för varma, kolsyrade, skummande eller ömtåliga drycker 

eftersom tryckuppbyggnaden kan vara extrem.
• Ej avsedd för barn under 3 år.
• Innan du dricker, kontrollera att locket sitter ordentligt i gängorna och 

är helt fastskruvat
• Undvik oavsiktlig nedtryckning av autopip-knappen genom att hålla 

knappen fri och borta från andra föremål.
• Fyll INTE på för mycket. Fyll på med vätska till strax under höljets 

gängor.
• Använd INTE i mikrovågsugnen och frys inte.
• Använd INTE rengöringsmedel som innehåller blekmedel, klor, 

slipmedel och/eller andra starka kemikalier.
• Fortsätt INTE använda produkten om den är skadad.
• Bär INTE flaskor som innehåller vätska i påsar, för att förhindra 

oavsiktlig öppning.
• Förvara INTE drycker över natten i flaskan.
 REKOMMENDATIONER FÖR ANVÄNDNING
• De AUTOSPOUT™-lock som följde med ditt nya inköp är utformat 

för att endast passa Contigo® vattenflaskor. Det är inte avsett att 
användas på några andra produkter.

 Hur man öppnar för att dricka
• Tryck på AUOSPOUT™-knappen för att frigöra pipen till drickläge 

(fig. A). Pipen är utformad för att öppnas genom att trycka på 
knappen. Lyft inte upp pipskyddet manuellt då det kan skada locket.

 Hur man stänger
• Tryck under pipen (fig. B) för att stänga. Skyddet fästs automatiskt 

över för att täcka och skydda pipen.
 Rengöringsanvisningar
• Tvätta noggrant före första användning och omedelbart efter varje 

användning.
• Produkten kan säkert läggas i diskmaskinens översta fack. När du tar 

ut den ur diskmaskinen, skaka bort eventuellt kvarvarande vatten från 
locket, sugröret och höljet för att se till att alla delar torkar helt.

• Diska för hand genom att ta bort locket och öppna lockets 
komponenter, blötlägga produkten i 10 minuter i varmt tvåligt 
kranvatten. Handtvätta med varmt vatten och ett milt 
rengöringsmedel. Skölj både lock och hölje grundligt före 
användning. Låt alla delar torka helt över natten innan de sätts ihop 
och används igen.

 Förvaringsinstruktioner
• Förvara alltid med lock och hölje demonterade och åtskilda för att 

hålla delarna helt torra innan de används igen.
• Håll pipen i öppet läge för att tillåta ordentligt luftflöde.
• Sätt tillbaka locket innan användning. Skjut in ventilen i pipen tills 

den sitter fast ordentligt. Skjut in sugrörshållaren i ventilen och sätt 
sedan tillbaka toppen av sugröret i sugrörshållaren. 

Mer information: https://mycontigo.com/

ESPAÑOL
Para la seguridad de su bebé

ADVERTENCIA
• Usar sólo para bebidas frías. No llenar con bebidas calientes.
• Este producto debe utilizarse siempre bajo la supervisión de un 

adulto.
• La succión continua y prolongada de líquidos puede causar caries.
• Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el 

alimento.
• Mantener fuera del alcance de los niños todos los componentes que 

no estén en uso.
• Desechar en los primeros signos de daño o rotura.
• Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su 

niño podría estrangularse.
 PRECAUCIÓN
• Producto no diseñado para bebidas calientes, con gas, con pulpa 

o perecederas, ya que la presión puede acumularse de forma extrema.
• No apto para niños menores de 3 años.
• Antes de beber, compruebe que la tapa esté bien colocada en el 

cuerpo y completamente enroscada.
• Mantenga el botón Autospout despejado y libre de otros objetos para 

evitar pulsarlo accidentalmente.
• NO llene el producto en exceso. El líquido no debe sobrepasar la 

parte inferior de la rosca del cuerpo.
• NO calentar en el microondas ni congelar.
• NO use limpiadores que contengan lejía, cloro, abrasivos u otros 

productos químicos agresivos.
• NO continúe usando el producto si está dañado.
• NO transporte botellas con líquido en bolsas a fin de evitar que se 

abran accidentalmente.
• NO deje bebidas en la botella de un día para otro.
 RECOMENDACIONES DE USO
• La tapa AUTOSPOUT™ que viene con su nueva compra ha sido 

diseñada para tapar solo botellas de agua Contigo®. No va destinada 
al uso con otros productos.

 Como abrir para beber.
• Pulsar el botón AUTOSPOUT™ para pasar a la posición beber (fig. A). 

La boquilla ha sido diseñada para abrirse pulsando el botón. No levantar 
manualmente la cubierta de la boquilla, pues podría dañar la tapa.

 Cerrar
• Empujar la boquilla hacia abajo (fig. B) para cerrar. La cubierta se 

desliza automáticamente cubriendo y protegiendo la boquilla.
 Instrucciones de limpieza
• Lavar a fondo el producto antes de usarlo por primera vez e 

inmediatamente después de cada uso.
• El producto es apto para la bandeja superior del lavavajillas. Al 

sacarlo del lavavajillas, sacuda la tapa, la pajita y el cuerpo para 
eliminar cualquier agua residual y permitir que todas las partes se 
sequen por completo.

• Para lavar el producto a mano, retire la tapa y abra los componentes 
de la tapa, remoje durante 10 minutos en agua caliente del grifo con 
jabón. Lávalo a mano con agua tibia y un detergente suave. Enjuague 
a fondo tanto la tapa como el cuerpo antes de usarlos. Deje que 
todas las piezas se sequen por completo hasta el día siguiente antes 
de volver a montarlo y reutilizarlo.

 Instrucciones de almacenaje
• Guarde el producto siempre desmontado y con la tapa y el cuerpo 

por separado para que estén completamente secos antes de volver a 
utilizarlo.

• Mantenga la boquilla en posición abierta para permitir que el aire 
circule adecuadamente.

• Vuelva a colocar la tapa antes de volver a utilizar el producto. 
Presione la pieza con la válvula para introducirla en la boquilla hasta 
que encaje de forma segura. Presione para introducir el portapajitas 
en la pieza con válvula, y a continuación vuelva a introducir la parte 
superior de la pajita en el portapajitas.

Más información: https://mycontigo.com/

DEUTSCH
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

WARNUNG
• Nur für Kaltgetränke geeignet. Keine heißen Getränke einfüllen.
• Dieses Produkt immer unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
• Andauerndes und längeres Saugen von Flüssigkeiten verursacht 

Karies.
• Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Füttern 

überprüfen.
• Alle nicht verwendeten Einzelteile müssen außerhalb der Reichweite 

von Kindern aufbewahrt werden.

NEDERLANDS
Voor de veiligheid en welzijn van uw kind

WAARSCHUWING
• Allen voor koude dranken. Niet met warme dranken vullen.
• Gebruik dit product altijd onder toezicht van een volwassene.
• Het voortdurend en langdurig zuigen van vloeistoffen veroorzaakt 

tandbederf.
• Controleer voor het voeden altijd de temperatuur van de voeding.
• Houd onderdelen die niet gebruikt worden buiten bereik van kinderen.
• Weggooien bij de eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking.
• Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse delen van kleding. 

Het kind kann hierdoor worden gewurgd.
 OPGELET
• Niet bedoeld voor hete, koolzuurhoudende, pulphoudende of 

bederfelijke dranken, aangezien zich extreem hoge druk kant opbouwen.
• Niet bestemd voor kinderen jonger dan 3 jaar
• Controleer vóór het drinken of het deksel goed op de beker is 

vastgeschroefd en volledig is aangedraaid
• Vermijd het per ongeluk indrukken van de Autospout-knop door deze 

van andere voorwerpen vrij te houden.
• NIET overmatig vullen. Vul vloeistoffen tot net onder de schroefdraad 

in de beker.
• NIET in de magnetron of in de vriezer plaatsen.
• GEEN reinigingsmiddelen gebruiken die bleekmiddel, chloor, 

schuurmiddel en/of andere agressieve chemicaliën bevatten.
• NIET het product blijven gebruiken als het beschadigd is.
• GEEN flessen met vloeistoffen in tassen vervoeren om te voorkomen 

dat ze per ongeluk opengaan.
• GEEN dranken gedurende de nacht in de fles bewaren.
 AANBEVELINGEN VOOR GEBRUIK 
• Het inbegrepen AUTOSPOUT™-deksel is alleen voor waterflessen 

van Contigo® bedoeld. Het is niet geschikt voor andere producten.
 Open om te drinken
• Druk op de AUTOSPOUT™-knop om de drinktuit omhoog te klikken 

(fig. A). De drinktuit gaat alleen omhoog wanneer u op de knop drukt. 
Trek het beschermstuk van de drinktuit niet met de hand omhoog, 
want zo kunt u het deksel beschadigen.

 De drinktuit sluiten
• Druk onderaan op de drinktuit (fig. B) om ze te sluiten. Het 

beschermstuk gaat automatisch naar beneden om de drinktuit 
te beschermen en op haar plaats de houden.

 Reinigingsvoorschriften
• Grondig wassen vóór het eerste gebruik en na ieder gebruik.

FRANÇAIS
Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENTS
• À utiliser exclusivement avec des boissons froides. Ne pas remplir 

avec des boissons chaudes.
• Ce produit doit être utilisé sous la surveillance d'un adulte.
• La tétée continue et prolongée de liquides peut entraîner l’apparition 

de caries dentaires.
• Toujours vérifier la température de l’aliment avant de nourrir.
• Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des enfants.
• Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité.
• Ne jamais attacher à des cordons, rubans, lacets ou éléments 

vestimentaires lâches. Votre enfant pourrait s'étrangler.
 PRUDENCE !
• Ne convient pas aux boissons brûlantes, gazéifiées, périssables ou 

contenant de la pulpe, car elles peuvent exercer une très forte pression.
• Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
• Vérifiez que le couvercle est correctement et complètement vissé 

au corps du mug avant de consommer votre boisson.
• Évitez que le bouton AUTOSPOUT reste accidentellement enfoncé. 

Pour cela, faites en sorte qu’il soit dégagé et qu'il ne soit pas en 
contact avec d'autres objets.

• NE REMPLISSEZ PAS la gourde à ras bord. Le liquide doit être sous 
le filetage de la gourde.

• NE METTEZ PAS la gourde au microonde et au congélateur.
• N’UTILISEZ PAS de nettoyants contenant de l’eau de Javel, 

du chlore, des produits chimiques abrasifs et/ou d’autres produits 
chimiques corrosifs.

• ARRÊTEZ d'utiliser le produit s'il est abîmé.
• NE PORTEZ PAS de gourdes contenant des liquides dans des sacs 

afin qu’elles ne s’ouvrent pas accidentellement.
• NE LAISSEZ PAS de liquides dans la gourde durant la nuit.
 RECOMMANDATIONS D’USAGE
• Le couvercle AUTOSPOUT™ fourni avec votre nouvel achat est conçu 

pour s’adapter exclusivement aux bouteilles d’eau Contigo®. Il n’est 
pas prévu pour être utilisé avec d’autres produits.

 Ouvrir pour boire
• Appuyez sur le bouton AUTOSPOUT™ pour placer l’embout en 

position de débit (fig A). L’embout a été conçu pour être ouvert en 
appuyant sur le bouton. Ne levez pas manuellement la protection de 
l’embout car ceci pourrait endommager le couvercle.

 Comment fermer
• Appuyez sous l’embout (fig. B) pour fermer. La protection couvrira 

automatiquement l’embout pour le protéger.
 Consignes de nettoyage
• Lavez soigneusement la gourde avant la première utilisation et 

immédiatement après chaque utilisation.
• Ce produit passe au lave-vaisselle (panier supérieur uniquement). 

Lorsque vous l’enlevez du lave-vaisselle, secouez le couvercle, la 
paille et la gourde pour éliminer toute eau résiduelle afin que tous les 
éléments puissent sécher complètement.

• Pour nettoyer la gourde à la main, enlevez le couvercle et ouvrez tous 
les éléments du couvercle. Faites-les tremper dans de l’eau 
savonneuse très chaude pendant 10 minutes. Nettoyez le tout à la 
main avec de l’eau chaude et un savon doux. Rincez le couvercle et le 
corps de la gourde abondamment avant toute utilisation. Laissez tous 
les éléments sécher complètement durant une nuit avant de les 
remonter et de réutiliser votre gourde.

 Consignes de stockage
• Rangez la gourde sans son couvercle et séparément afin que les 

différents éléments puissent sécher complètement avant toute réutilisation.
• Laissez le bec ouvert afin que l’air puisse circuler correctement.
• Remettez le couvercle en place juste avant d’utiliser la gourde. 

Enfoncez la valve dans le bec jusqu’à ce qu'il soit bien en place. 
Enfoncez le support de la paille dans la valve, puis insérez le bout de 
la paille dans le support. 

Plus d'informations sur https://mycontigo.com/
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• Het product kan in het bovenrek van de vaatwasser worden gewassen. 
Bij het uitnemen uit de vaatwasser, achtergebleven water van het 
deksel, het rietje en de beker schudden, zodat alle onderdelen beter 
kunnen drogen.

• Voor wassen met de hand, deksel verwijderen en componenten van 
het deksel openen; laat het product gedurende 10 minuten weken 
in heet sop. Was het product af met warm water en een mild 
afwasmiddel. Spoel zowel het deksel als de beker grondig af voor 
gebruik. Laat alle onderdelen een nacht drogen alvorens deze 
opnieuw te monteren en te gebruiken.

 Bewaarinstructies
• Deksel en beker altijd gescheiden van elkaar bewaren, zodat de 

onderdelen volledig kunnen drogen vóór het volgende gebruik.
• Tuit in open stand houden, zodat een goede luchtstroom wordt 

verkregen.
• Monteer het deksel vóór gebruik. Duw het ventiel in de tuit totdat het 

stevig vastzit. Duw de rietjeshouder in het ventiel en steek de 
bovenkant van het rietje dan weer in de rietjeshouder. 

Meer informatie: https://mycontigo.com/

РУССКИЙ

Безопасность и здоровье вашего ребенка

• Используйте это изделие только под наблюдением взрослых.
• Непрерывное и продолжительное сосание жидкостей может стать 

причиной зубного кариеса. 
• Всегда проверяйте температуру жидкости перед кормлением. 
• Храните неиспользуемые компоненты в недоступном для детей месте.
• Не используйте при появлении первых признаков повреждения или 

ослабления. 
• Запрещается закреплять на шнурах, лентах, тесьме или отдельных 

элементах одежды. Ребенок может задохнуться.
 ВНИМАНИЕ!
• Не предназначено для газированных, мякотных или скоропортящихся 

напитков, так как это может быть опасно при увеличивающимся 
давлении в термокружке.

• Не предназначено для использования детьми младше 3 лет.
• Перед употреблением убедитесь, что крышка надлежащим образом 

привинчена к корпусу.

ВНИМАНИЕ!

PORTUGUES
Para segurança e saúde do seu filho

AVISO
• Utilizar apenas com bebidas frias. Não encher com bebidas quentes.
• Usar sempre este produto sob a supervisão de um adulto.
• Chuchar líquidos de forma continuada e prolongada causa cáries 

dentárias.
• Verificar sempre a temperatura dos alimentos antes de os dar à criança.
• Manter os componentes que não estão a ser utilizados fora do 

alcance das crianças.

SLOVENSKY
Pre bezpečnosť a zdravie vášho dieťaťa

VAROVANIE
• Na použitie len so studenými nápojmi. Neplňte horúcimi nápojmi.
• Tento výrobok vždy používajte pod dohľadom dospelých
• Nepretržité a dlhodobé satie tekutín spôsobuje zubný kaz.
• Pred kŕmením vždy skontrolujte teplotu jedla.
• Nepoužívané komponenty uchovávajte mimo dosahu detí.
• Pri prvých príznakoch poškodenia alebo zhoršenia vlastností vyhoďte.
• Nikdy nepripevňujte na šnúry, stuhy, šnúrky alebo voľné časti odevu. 

Mohlo by dôjsť k uškrteniu dieťaťa.
 UPOZORNENIE
• Výrobok nie je určený na horúce, sýtené, kaziace sa nápoje alebo 

nápoje obsahujúce dužinu, lebo sa môže vytvoriť vysoký tlak.
• Nie je určený pre deti mladšie ako 3 roky
• Pred pitím skontrolujte, či je vrchnák správne naskrutkovaný k fľaši a 

či je toto zaskrutkovanie dotiahnuté
• Vyhnite sa náhodnému stlačeniu tlačidla Autospout (ktoré otvára 

hrdlo fľaše) tak, že tlačidlo ponecháte voľné a v blízkosti nebudete 
mať žiadne iné predmety.

• NEPREPĹŇAJTE. Nápoje napĺňajte tesne pod závit vo fľaši.
• Výrobok NEPOUŽÍVAJTE v mikrovlnke ani mrazničke.
• NEPOUŽÍVAJTE čistiace prostriedky obsahujúce bielidlo, chlór, 

abrazívne ani iné drsné chemikálie.
• Ak je výrobok poškodený, NEPOUŽÍVAJTE ho.
• Fľaše obsahujúce tekutinu NEPRENÁŠAJTE v taškách, aby nedošlo k 

náhodnému otvoreniu.
• Nápoje NEUCHOVÁVAJTE vo fľaši cez noc.
 ODPORÚCANIA V SÚVISLOSTI S POUŽÍVANÍM
• Veko AUTOSPOUT™, ktoré je súčasťou vášho novo zakúpeného 

produktu, je určené len pre fľaše na vodu Contigo®. Nie je určené pre 
iné produkty. 

 Otvorenie fľaše na pitie
• Stlačením tlačidla AUTOSPOUT™ uvediete náustok do polohy na 

pitie (obr. A). Náustok je navrhnutý tak, aby sa dal otvoriť stlačením 
tlačidla. Manuálne kryt náustku nenadvihujte, pretože môžete 
poškodiť veko.

 Zatvorenie
• Fľašu zatvoríte zatlačením pod náustok (obr. B). Kryt automaticky 

preskočí tak, aby náustok istil.
 Pokyny na čistenie
• Pred prvým použitím a hneď po každom použití výrobok dôkladne 

umyte.
• Výrobok možno umývať v hornej zásuvke umývačky riadu. Pri vyberaní 

z umývačky, vytraste všetku zvyšnú vodu z vrchnáka, slamky a fľaše, 
aby ste napomohli úplnému vysušeniu všetkých častí.

• Pri ručnom umývaní namočte vrchnák a časti otvoreného vrchnáka na 
10 minút do horúcej mydlovej vody z vodovodu. Umývajte ručne 
teplou vodou a jemným saponátom. Pred použitím dôkladne 
opláchnite veko aj hrnček. Všetky časti nechajte cez noc úplne 
vyschnúť a až potom ich znova zložte a používajte.

 Pokyny na uchovávanie
• Vrchnák aj fľašu vždy uchovávajte demontované a vzájomne 

oddelené, aby časti mohli pred ďalším použitím úplne vyschnúť.
• Hrdlo ponechávajte otvorené, aby dnu mohol prúdiť vzduch
• Pred ďalším použitím vrchnák znova zmontujte. Zostavu ventilu 

zatlačte do hrdla, až kým správne nezapadne. Držiak slamky zatlačte 
do zostavy ventilu a potom znova vložte vrch slamky do držiaka 
slamky. 

Viac informácií na stránke: https://mycontigo.com/
українська

Щоб не нашкодити здоров'ю вашої дитини

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ!
• Гарячий вміст може створювати внутрішній тиск, що

призводить до виділення гарячої пари.
• Виріб слід завжди використовувати під наглядом дорослих.
• Тривале безперервне всмоктування рідин може призвести до карієсу зубів.

لا يسُتخدم هذا المنتج إلا تحت إشراف البالغين  •
امتصاص السوائل بشكل مستمر ولفترة طويلة يسُبب تسوس الأسنان.  •

تحققي دا�اً من درجات حرارة الطعام قبل الرضاعة.   •
احتفظي بالمكونات غ� المستخدمة بعيدًا عن متناول الأطفال.  •

تخلصي من أي شيء ¬جرد ظهور العلامات الأولى للتلف أو الضعف.  •
لا تربطيها أبدًا بالأسلاك أو الشرائط أو الأربطة أو الأجزاء الفضفاضة من الملابس. ²كن أن   •

يختنق الطفل.
تنبيه  

المنُتج غ� مخصص للمشروبات الساخنة أو الغازية أو اللبّية أو القابلة للتلف لأن الضغط   •
المتراكم ²كن أن يكون شديدًا.

غ� مُخصص للأطفال الذين تقل أعÀرهم عن ٣ سنوات  •
قبل الشرب، احرص على التأكد من أن الغطاء مُقفل بالشكل الصحيح ومُثبّت بالكامل في   •

جسم الكوب
تجنب الضغط غ� المقصود على زر الإخراج التلقاÊ عن طريق الإبقاء على الزر حراً وبعيدًا   •

عن أي أشياء أخرى.
لا Ðلأه أكÎ من اللازم. املأ المنتج بالسوائل حتى تصل إلى أسفل المنطقة المحزّزة.  •

لا يسُتخدم في الميكروويف ولا يجُمّد.  •
لا تستخدم مستحضرات التنظيف التي تحتوي على المبيّض و/أو الكلور و/أو أي مادة   •

كاشطة و/أو غ�ها من المواد الكيميائية القوية.
لا تستمر باستخدام المنتج في حالة تعرضّه للتلف.  •

لا تحمل زجاجات تحتوي على سوائل في أكياس للمساعدة على منع الفتح غ� المقصود.  •
لا تخُزنّ مشروبات طوال الليل في الزجاجة.  •

توصيات الإستخدام  
إن غطاء الصنبور الذاØ المرفق مع كوبك الجديد، قد صمم فقط لقوارير الماء الخاصة   •

بشركة كونتيقو وهو غ� مصمم للإستخدام مع أي منتج آخر
كيفية الفتح لتشرب  

اضغط على زر الصنبور لتجعل الصنبور في وضع الشرب شكل ) أ (. إن هذا الصنبور يفتح   •
بواسطة الضغط على الزر. لا ترفع غطاء الصنبور لأعلى يدويا لأن ذلك قد يؤدي إلى إتلاف 

غطاء الصنبور
كيفية الإغلاق  

اضغط على الصنبور لتغلقه شكل)ب( سيقوم الغطاء تلقائيا و ينجذب نحو الأعلى لتغطية   •
و تأمÝ الصنبور كيفية التنظيف

إرشادات التنظيف  
اغسل الكوب جيدًا قبل الاستخدام الأول ومباشرة بعد كل استخدام  •

²كن غسل المنتج في الرف العلوي لغسالة الأطباق بأمان. عند إزالة الكوب من غسالة   •
الأطباق، تخلص من أي مياه متبقية في الغطاء والماصّة وجسم الكوب لمساعدة جميع 

الأجزاء على الجفاف Ðامًا.
للغسيل اليدوي، انزع مكونات الغطاء ثم افتحه، ثم انقع المنتج لمدة ١٠ دقائق في الماء   •

الساخن الممزوج بالصابون. ثم اغسله يدوياً بالماء الدافئ وصابون خفيف. اشطف الغطاء 
وجسم الكوب بعناية قبل الاستخدام. اترك جميع الأجزاء تجف Ðامًا طوال الليل قبل إعادة 

التركيب وإعادة الاستخدام.
تعلي�ت التخزين  

• احرص دا�اً على التخزين بحيث يكون الغطاء والجسم مفككÝ ومفصولÝ للحفاظ على 
الأجزاء جافة Ðامًا قبل إعادة الاستخدام.

• اجعل الفوهة في وضع مفتوح للسÀح بتدفق الهواء المناسب
• أعد تركيب الغطاء قبل الاستخدام. ادفع الصÀم المجمع في الفوهة حتى يتم تثبيته بإحكام. 

ادفع حامل الماصة في مجمع الصÀم، ثم أعد إدخال الجزء العلوي من الماصة في حامل 
الماصة. 

/https://mycontigo.com :مزيد من المعلومات عبر

من أجل سلامة طفلك وصحته

تحذير

עִברִית
ךדלי תואירבו תוחיטב ןעמל

sia il coperchio sia il corpo prima dell’utilizzo. Permettere a tutte le 
parti di asciugarsi completamente durante la notte prima di 
riassemblarle e riutilizzarle.

 Istruzioni per la conservazione
• Conservare sempre con coperchio e corpo smontati e separati per 

mantenere le parti completamente asciutte prima del riutilizzo.
• Mantenere il beccuccio in posizione aperta per consentire un 

adeguato flusso d’aria.
• Riassemblare il coperchio prima dell’uso. Premere il gruppo valvola 

nel beccuccio fino a fissarlo in modo sicuro. Premere il supporto della 
cannuccia nel gruppo valvola, quindi reinserire la sommità della 
cannuccia nel suo supporto. 

Ulteriori informazioni: https://mycontigo.com/

• Hold tuden i åben position, så der kan komme luft igennem.
• Saml låget igen før brug. Skub ventilmodulet ind i tuden, indtil det 

sidder rigtigt fast. Skub sugerørsholderen ind i ventilmodulet, og sæt 
så toppen af sugerøret tilbage i sugerørsholderen. 

Flere oplysninger: https://mycontigo.com/

• Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschädigungen 
oder Mängeln sofort weg.

• Bringen Sie niemals Schnüre, Bänder, Schnürsenkel oder Teile von 
Kleidungsstücken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!

 ACHTUNG
• Nicht geeignet für heiße, kohlensäurehaltige, breiige oder 

verderbliche Getränke, da der Druckaufbau extrem sein kann.
• Nicht für Kinder unter 3 Jahren.
• Vor dem Trinken sicherstellen, dass der Deckel ordnungsgemäß am 

Behälter verschraubt und vollständig verschlossen ist.
• Versehentliches Drücken der Autospout-Taste ist zu vermeiden, 

indem die Taste von anderen Gegenständen ferngehalten wird.
• NICHT überfüllen. Flüssigkeiten nur bis unterhalb des Gewindes im 

Behälter einfüllen.
• NICHT in die Mikrowelle stellen und nicht einfrieren.
• KEINE Reinigungsmittel mit Bleiche, Chlor, Scheuermitteln und/oder 

anderen scharfen Chemikalien verwenden.
• NICHT mehr verwenden, wenn das Produkt beschädigt ist.
• Flaschen mit Flüssigkeit dürfen NICHT in Taschen transportiert 

werden, um ein versehentliches Öffnen zu verhindern.
• Getränke NICHT über Nacht in der Flasche aufbewahren.
 Nutzungshinweis
• Der AUTOSPOUT™ Deckel passt ausschließlich auf Ihre neue 

Contigo®-Trinkflasche.
 Öffnen
• Drücken Sie die AUTOSPOUT™ Taste, damit das Mundstück sich 

öffnet (A). Versuchen Sie nicht, die Schutzkappe manuell zu öffnen – 
dies kann den Deckel beschädigen.

 Schließen
• Drücken Sie das Mundstück nach unten. Dadurch schließt die 

Schutzkappe automatisch.
 Reinigungsanleitung
• Vor dem ersten Gebrauch und sofort nach jedem Gebrauch gründlich 

waschen
• Das Produkt ist für das obere Fach in der Spülmaschine geeignet. 

Schütteln Sie beim Herausnehmen aus der Spülmaschine das 
Restwasser von Deckel, Strohhalm und Gehäuse ab, damit alle Teile 
vollständig trocknen.

• Beim Waschen von Hand den Deckel entfernen und die 
Deckelkomponenten öffnen, das Produkt 10 Minuten in heißer 
Spülmittellösung einweichen. Von Hand mit warmem Wasser und 
einem milden Reinigungsmittel abwaschen. Deckel und Gefäß vor 
Verwendung sorgfältig ausspülen. Alle Teile über Nacht vollständig 
trocknen lassen, bevor sie wieder zusammengebaut und verwendet 
werden.

 Hinweise zur Aufbewahrung
• Deckel und Gefäß immer zerlegt und getrennt aufbewahren, damit 

die Teile vor der Wiederverwendung vollständig trocken sind.
• Trinkauslauf in geöffnet lassen, damit die Luft gut zirkulieren kann.
• Den Deckel vor dem Gebrauch wieder zusammensetzen. Ventil in den 

Auslauf drücken, bis es fest sitzt. Die Halterung für den Trinkhalm in 
das Ventil schieben, dann den oberen Teil des Trinkhalms wieder in 
die Halterung einsetzen. 

Weitere Informationen: https://mycontigo.com/

• NEVKLÁDEJTE do mikrovlnné trouby a nezmrazujte.
• NEPOUŽÍVEJTE čisticí prostředky obsahující bělidlo, chlór, brusiva 

a/nebo jiné hrubé chemikálie.
• NEPOUŽÍVEJTE výrobek, pokud je poškozen.
• NENOSTE láhve obsahující kapalinu v tašce, aby nedošlo k 

náhodnému otevření.
• NEUCHOVÁVEJTE nápoje v láhvi přes noc.
 NÁVOD NA POUŽÍVÁNÍ
• Víko AUTOSPOUT™, kterým je opatřen vámi zakoupený výrobek, je 

určeno pouze pro používání nádobami Contigo®. Není určeno k 
používání s jinými produkty.

 Otvírání nádoby, chcete-li se napít
• Stiskněte tlačítko AUTOSPOUT™, čímž uvolníte náustek (obr. A). 

Náustek se uvolňuje výhradně stisknutím tlačítka. Z důvodu rizika 
poškození víka nezdvihejte náustek manuálně.

 Uzavrení nádoby
• Stisknĕte náustek v dolní části směrem od sebe a dolů (obr. B). Kryt 

automaticky zapadne a přikryje a zajistí náustek.
 Pokyny k čištění
• Před prvním použitím a ihned po každém použití láhev důkladně 

vymyjte.
• Výrobek lze mýt v myčce v horním koši. Po vyjmutí z myčky vytřepejte 

z uzávěru, brčka a těla láhve zbytky vody, aby všechny díly dokonale 
oschly.

• Při ručním mytí sejměte uzávěr, otevřete jeho součásti a namočte 
výrobek na 10 minut do horké mýdlové vody z vodovodu. Ručně 
umyjte teplou vodou a jemným čisticím prostředkem. Před použitím 
důkladně opláchněte uzávěr i tělo láhve. Před opětovným sestavením 
a použitím nechte všechny díly přes noc zcela vyschnout.

 Pokyny pro skladování
• Vždy ukládejte uzávěr a tělo láhve rozebrané a zvlášť, aby byly díly 

před dalším použitím dokonale suché.
• Otvor pro pití nechte v otevřené poloze kvůli správnému proudění 

vzduchu.
• Před použitím uzávěr znovu sestavte. Zatlačte jednotku ventilu do 

otvoru pro pití, až bezpečně zapadne. Zatlačte držák brčka do 
jednotky ventilu, poté do držáku znovu zasuňte horní část brčka. 

Více informací na adrese: https://mycontigo.com//

• Чтобы не допустить случайного нажатия на кнопку Autospout, уберите 
от нее посторонние предметы.

• НЕ переполняйте термокружку. Наливайте жидкости до уровня чуть 
ниже резьбы на корпусе.

• НЕ нагревайте в микроволновой печи и не замораживайте.
• НЕ используйте чистящие средства, содержащие отбеливатель, хлор, 

абразивные и/или агрессивные химические вещества.
• ПРЕКРАТИТЕ использование при повреждении продукта.
• НЕ носите бутылки с жидкостью в сумке во избежание случайного 

открытия.
• НЕ оставляйте напитки в бутылке на ночь.
 
• AUTOSPOUT™ kapaklar sadece yeni satın aldığınız Contigo®’ya uyacak 

şekilde tasarlanmıştır. Başka bir ürünle kullanmayın.
 İçmek için nasıl açılır
• AUTOSPOUT™ düğmesine (A) basınız. Ağızlık düğmeye basıldığında 

açılacak şekilde tasarlanmıştır. Elle açmak kapağa zarar verebilir.
 Nasıl kapatılır
• Kapatmak için ağızlığı aşağı itin (B). Koruyucu kapak otomatik ve güvenli 

olarak kapanacaktır. 
 Инструкции по очистке
• Перед первым использованием и сразу после каждого использования 

тщательно промывайте.
• Изделие можно мыть в посудомоечной машине на верхней полке. При 

извлечении из посудомоечной машины стряхните остатки воды с 
крышки, трубочки и корпуса, чтобы все детали полностью высохли.

• Чтобы вымыть вручную, снимите крышку и компоненты крышки и 
оставьте их на 10 минут в горячей мыльной водопроводной воде. 
Мыть вручную теплой водой с мягким моющим средством. Тщательно 
ополосните крышку и корпус перед использованием. Дайте всем 
компонентам полностью высохнуть в течение ночи перед повторной 
сборкой и повторным использованием.

 Условия хранения
• Всегда храните крышку и корпус в разобранном виде, чтобы детали 

оставались полностью сухими перед повторным использованием.
• Держите носик в открытом положении, чтобы обеспечить надлежащий 

поток воздуха.
• Перед использованием соберите крышку на место. Вставьте клапан в 

носик до тех пор, пока он не будет надежно закреплен. Вставьте 
держатель трубочки в клапан, затем снова вставьте верхнюю часть 
трубочки в держатель трубочки. 

Дополнительная информация: https://mycontigo.com/

• Перед годуванням треба завжди перевіряти температуру їжі. 
• Складові частини виробу, які не використовуються, потрібно зберігати 

в недосяжному для дітей місці.
• За перших ознак пошкодження або зносу виріб слід викинути.
• Забороняється чіпляти виріб до зав’язок, стрічок, шнурівок чи 

нещільно прикріплених частин одягу. Дитина може задихнутися.
 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
• Не призначено для гарячих, газованих, густих чи швидкопсувних 

напоїв через можливе надмірне накопичення тиску.
• Не призначено для дітей віком до 3 років.
• Перед вживанням потрібно перевірити, чи надійно закручено й 

зафіксовано кришку.
• Слід уникати випадкового натискання кнопки автоматичного 

відкривання насадки внаслідок контакту з іншими предметами, 
тримаючи їх осторонь.

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ переповняти ємність. Рідина не повинна досягати 
нижнього краю різьби на корпусі.

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ нагрівати ємність у мікрохвильовій печі або 
заморожувати її.

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати мийні засоби, що містять 
відбілювачі, хлор, абразивні речовини та/або інші агресивні хімічні 
реагенти.

• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати виріб у разі його пошкодження.
• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ переносити пляшки з рідиною в сумках, щоб 

уникнути випадкового відкриття.
• ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ залишати напої в пляшці на ніч.
 РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ:
• Кришка AUTOSPOUT™, яка є частиною вашої нової ємності, розроблена 

так, щоб бути використаною тільки з пляшками для напоїв Contigo®. 
Вона не призначена для використання на будь-якихінших ємностях.

 Як відкрити для пиття:
• Натисніть кнопку AUTOSPOUT™, щоб випустити носик у положення 

напою (мал. A). Носик призначений для відкривання натисканням 
кнопки. Не піднімайте вручну щиток носика вгору, оскільки це може 
пошкодити кришку.

 Як закрити:
• Натисніть на носик (рис. B), щоб закрити. Щит автоматично фіксується, 

щоб покрити й захистити носик.
 Інструкції щодо очищення
• Слід ретельно промити перед першим використанням і відразу після 

кожного наступного використання
• Виріб можна мити в посудомийній машині на верхній полиці. 

Виймаючи з посудомийної машини, струсіть залишки води з кришки, 
трубки і ємності, щоб гарантувати повне висихання елементів.

• У разі миття вручну потрібно зняти кришку й відкрити її компоненти, 
занурити виріб на 10 хвилин у гарячу мильну воду. Слід мити теплою 
водою з м’яким мийним засобом. Перед використанням слід ретельно 
прополоскати кришку і ємність. Дозвольте всім елементам повністю 
висохнути через ніч, перш ніж знову зібрати їх і використовувати.

 Інструкції щодо зберігання
• Завжди слід зберігати кришку і ємність окремо, щоб вони повністю 

висохнули перед повторним використанням.
• Зберігайте насадку у відкритому положенні, щоб забезпечити 

належний потік повітря.
• Закріпіть кришку повторно перед використанням. Вставте клапан у 

насадку, надійно зафіксувавши його. Вставте тримач трубки в клапан, 
потім знову вставте верхню частину трубки в тримач. 

Докладніша інформація: https://mycontigo.com/

• Deitar fora aos primeiros sinais de danos ou defeitos.
• Nunca prender a cordões, fitas, atacadores ou peças soltas de 

vestuário. A criança pode ficar estrangulada.
 CUIDADO
• Não adequada para bebidas quentes, gaseificadas, com polpa ou 

perecíveis porque o aumento da pressão pode ser extremo.
• Não destinado a crianças com idade inferior a 3 anos
• Antes de beber, verificar se a tampa está corretamente enroscada ao 

corpo e completamente atarraxada
• Evitar pressionar acidentalmente o botão Autospout, mantendo o 

botão livre de outros objetos.
• NÃO encher demasiado. Encher com líquidos apenas até abaixo da 

rosca do corpo.
• NÃO usar no micro-ondas e não congelar.
• NÃO usar produtos de limpeza que contenham lixívia, cloro, 

abrasivos e/ou outros químicos agressivos.
• NÃO continuar a usar o produto se estiver danificado.
• NÃO transportar garrafas com líquidos em sacos, para ajudar a evitar 

a abertura acidental.
• NÃO guardar bebidas na garrafa de um dia para o outro.
 RECOMENDAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
• A tapa AUTOSPOUT™ incluída na sua nova compra foi concebida 

para ser colocada apenas nas garrafas de água Contigo®. Não está 
concebido para ser utilizado com quaisquer outros produtos.

 Como abrir para beber
• Prima o batão AUTOSPOUT™ para colocar o bico na posição para 

beber (fig. A). O bico foi concebido para ser aberto premindo o 
botão. Não levante a protecção do bico manualmente pois poderá 
danificar a tampa.

 Como fechar
• Prima abaixo do bico (fig. B) para fechar. A protecção encaixará 

automaticamente de forma a cobrir e prender o bico.
 Instruções de limpeza
• Lavar cuidadosamente antes da primeira utilização e lavar 

imediatamente após cada utilização
• O produto pode ser lavado no cesto superior da máquina de lavar 

loiça. Ao tirar da máquina de lavar loiça, sacudir a água que tenha 
ficado na tampa, palhinha e corpo da caneca para ajudar a secar 
completamente todas as peças.

• Para lavar à mão, retirar a tampa e abrir as peças da tampa, 
mergulhar o produto durante 10 minutos em água quente com 
detergente. Lavar à mão com água quente e um detergente suave. 
Enxaguar cuidadosamente a tampa e o corpo antes de utilizar. Deixar 
as peças secarem completamente de um dia para o outro antes de 
voltar a montar e reutilizar.

 Instruções de armazenamento
• Guardar sempre com a tampa e o corpo desmontados e separados 

para manter as peças completamente secas antes de voltar a utilizar.
• Manter o bico na posição de aberto para permitir a adequada 

circulação do ar
• Montar de novo a tampa antes de usar. Empurrar o conjunto da 

válvula para o bico até ficar bem ajustado. Empurrar o suporte da 
palhinha para o conjunto da válvula, depois voltar a inserir o topo da 
palhinha no suporte da palhinha. 

Mais informações: https://mycontigo.com/

אַזהָרָה

• לשימוש עם משקאות קרים בלבד. אין למלא משקאות חמים.
• השתמש תמיד במוצר זה בהשגחת מבוגר

• יניקה מתמשכת וממושכת של נוזלים תגרום לעששת.
• בדקו תמיד את טמפרטורת המזון לפני האכלה.

• שמרו את מרכיבי המוצר הרחק מהישג ידם של ילדים שלא בעת השימוש.
• יש להשליך את המוצר עם הופעת סימנים ראשונים לנזק או היחלשות החומר.

• אין לחבר את המוצר לכבלים, סרטים או פריטי לבוש רופפים, אשר 
עלולים להוביל לחנק.

זהירות
• לא מיועד למשקאות חמים, מוגזים, עיסתיים או מתכלים מכיוון שהצטברות לחץ              

   יכולה להיות קיצונית.
• לא מיועד לילדים מתחת לגיל 3

• לפני השתייה, בדוק כדי לוודא שהמכסה מוברג נכון לגוף ומוברג לחלוטין.
• הימנע מלחיצה באקראי על הלחצן ע"י השארת הלחצן חופשי ונקי מעצמים    

   אחרים.
• אל תמלא יותר מדי. מלא נוזלים רק עד מעט מתחת להברגה בגוף.

• אל תחמם במיקרוגל ואל תקפיא.
• אל תשתמש בחומרי ניקוי המכילים מלבין, כלור, ו/או כימיקלים חריפים אחרים.

• אל תמשיך להשתמש במוצר אם הוא ניזוק.
• אין לשאת בקבוקים המכילים נוזלים בשקיות כדי לסייע במניעת פתיחה בשוגג.

• אין לאחסן משקאות ללילה בבקבוק.
המלצות שימוש

• פקק ה -™AUTOSPOUT הכלול מתאים לשימוש עם הכוס של  ®Contigo בלבד,  
   ואינו מיועד לשימוש עם כל מוצר אחר.

• לפתיחת פיית השתייה, יש ללחוץ על הלחצן שעל גבי הפקק על מנת לשחרר את  
   הפייה למצב שתייה. יש לפתוח את הפייה באמצעות הלחצן המיועד בלבד .  

   משיכה ידנית של הפייה עלולה לגרום לנזק במנגנון הפקק.
• לסגירה הפייה, יש ללחוץ אותה כלפי מטה בחזרה לתושבת, כאשר המכסה המגן  

   יחזור למקומו אוטומטית.
הוראות ניקוי

• יש לשטוף היטב לפני השימוש הראשון ומיד לאחר כל שימוש
• המוצר בטוח לשימוש במדיח במדף העליון. בעת הסרה מהמדיח, נער את  

   שאריות המים מהמכסה, מהקש והגוף כדי לעזור לכל החלקים להתייבש לחלוטין.
• כדי לשטוף ביד, הסר את המכסה ופתח את רכיבי המכסה, השרה את המוצר  

   למשך 10 דקות במי ברז חמים וסבון. שטוף ביד במים חמים וסבון עדין. שטוף הן  
   את המכסה והן את הגוף ביסודיות לפני השימוש. אפשרו לכל החלקים להתייבש  

   לחלוטין למשך הלילה לפני הרכבה מחדש ושימוש חוזר.
הוראות אחסון

• אחסן תמיד עם מכסה וגוף מפורקים ומופרדים כדי לשמור על חלקים יבשים  
   לחלוטין לפני שימוש חוזר.

• שמור את הפיה במצב פתוח כדי לאפשר זרימת אוויר תקינה
• הרכיבו מחדש את המכסה לפני השימוש. דחוף את מכלול השסתום לתוך הפיה  

   עד שייכנס היטב. דחוף את מחזיק הקש לתוך מכלול השסתום, ואז הכנס מחדש  
   את החלק העליון של הקשית לתוך מחזיק הקש. 

/https://mycontigo.com  :למידע נוסף

FRFR


